
Görele
Görele, Giresun iline ba¤l› bir ilçe. ‹lçe-

nin ad›n›n, halk›n buras› için, “haydi gidip gö-
relim, bir gör hele”, gibi sözler söylemesinden kay-

nakland›¤› düflüncesi bir yak›flt›rmadan ibaret. Bölgede
ilkça¤da Philokaleia ad›n› tafl›yan bir yerleflim oldu¤u bili-

niyor. Buran›n y›k›lmas›n›n ard›ndan Cenevizliler, flimdiki il-
çenin do¤usunda bir kent kurdular ve buraya Coralla (Mer-
can) ad›n› verdiler. Zamanla geniflleyen kent önce Gorelle,
Türk a¤z›na uyarak Görele biçiminde an›l›r oldu. Bilge Umar,
bu görüfle karfl› ç›k›yor ve bölgenin ad›n›n çok daha eskilere
dayand›¤›n› söylüyor. Ona göre Coralla kentinin kuruldu-
¤u burnun ve burada bulunan yerleflimin ad› eski Kapa-

dokya dilinden geliyor. Kor-uwa-la (ç›k›nt›c›k) buran›n
en eski adlar›ndan biri olabilir. 

Gökhan Tok

K›sa k›sa...

Ahtapot: Dilimize Rumca’dan geçen bu

sözcü¤ün kökeninde “okhtapodi” var. “Okh-

ta”: sekiz, “podi”: ayak anlam›na geliyor. Bu-

radan yola ç›karak sekiz bacakl› bu canl›lara

ahtapot diyoruz. Sözcü¤ün ‹ngilizcesi “Octo-

pus” da, ayn› kökenden türemifl.

P›rasa: Latince sebze, yeflillik anlam›na ge-

len “brassica” sözcü¤ünden dilimize aktar›l-

m›fl. Anadolu’daki Rumlar ya da ‹talyan de-

nizciler arac›l›¤›yla Türkçe’ye girdi¤i düflünü-

lüyor.

Füsun: Farsça büyü anlam›na gelen bu

sözcük, dilimizde bir kad›n ad› olarak kullan›-

l›yor.

Tarç›n, özellikle k›fllar› akla gelen bir baharat. Bu hofl kokulu, tad› güzel baharat› genelde saleple, sütle içiyor
ya da sütlü tatl›lar›n üzerine toz halinde serpifltirek kullan›yoruz. Küçük sopalar› and›ran tarç›n çubuklar›n› çi¤-
nemek de mümkün. Tarç›n bitkisinin kökeninin, Sri Lanka olarak da bilinen Seylan Adas› oldu¤u söyleniyor.
Ne var ki biz bu bitkiyi Uzakdo¤u’dan, Çin ve Malezya gibi ülkelerden alm›fl›z. Asl›nda bitkinin dilimizdeki ad›
da bu tarihi ba¤a iliflkin bir ipucu verir gibi. Farsça “dâr” sözcü¤ü a¤aç anlam›na geliyor (Arapça’da ev anla-
m›na gelen “dâr” sözcü¤üyle kar›flt›rmayal›m). Dâr-› Çin yani “Çin a¤ac›” sözcü¤ü Farsça’dan dilimize girmifl ve
bafl›ndaki sessiz harf sertleflerek tarç›n biçiminde söylenir olmufl. 

‹ngilizce gibi bat› dillerinde tarç›n sözcü¤ünün karfl›l›¤› “cinnamon”. Bu sözcük Latince tarç›n demek olan cin-
namomum sözcü¤ünden kaynaklan›yor. Ama sözcük Latince’ye gelinceye kadar dilden dile dolaflm›fl. T›pk›
ipek yolu tüccarlar›yla yöreden yöreye tafl›nan mallar gibi. Sözcük Latince’ye eski Yunanca “kinnamomon”dan
geçmifl. Yunanl›larsa bu sözcü¤ü ‹branilerin “kinamom” dedikleri sözcükten al›p dillerine uyarlam›fllar. Aramca
“qunimun” olarak söylenen sözcü¤ün kökeniyse Malezya’da ve Endonezya’da konuflulan Malay dili. Bu dilde
“kayu manis” sözcü¤ü “tatl› odun” anlam›na geliyor ■
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